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OTHACHI KOHIEIITI UPJIAH/ 7)KOHE KA3AK 9JIEMIHIH
TIJIAIK BEMHECIHJIE
*Topraii 111.A.", Po3uesa JI.C.?
*1.2 AGpItaid XxaH aTbiHAaFbl Kazak xanplkapaliblK KaTbIHACTAP JKOHE dJIEM
TiAEepi yHuBepcuTeTi, Anmarsl, Kasakcran

Anaarna. Makamana Ka3ak KoHE HpJaH] MOJCHUETTEPIHIETI ombacwul
KOHIIENITICIHIH JIMHTBOMOJICHU €PEKIIETIKTEePl CAIBICTHIPMAIIbI Talaay apKbLUIbI
KapacThIpbIIaAbl. 3epTTey O3€KTUIrlT — O0TO0Aachl YFBIMBIHBIH €Ki YJITTHIH
MOJICHUETIHJIC ajlaThlH OPHBI MEH TUIAIK KOPIHICIH 3epTTey apKbUIbI QJIEMHIH
TIIAIK OCWHECIH TaHy, VJITTHIK JYHHETAHBIM MEH KYHIBUIBIKTAp JKYHECIH arry
KKETTUIITIHAE. 3epTTey/aiH MaKcaThl — Ka3ak oHE WPJIaH]l MOICHUETTEePIHIET1
ombOacyl KOHIIETITICIHIH Ma3MYH/IBIK KYPBUTBIMBIH, CEMaHTHUKAJIBIK OPiCiH, MOICHH-
TUIAIK €PEKIIETIKTePIH aHBIKTAY KOHE YKCACTBHIKTaphl MEH albIPMAaIbUTBIKTapbIH
Kepcery.

3eprrey OapbICBIHIA JHHTBOMOACHU TallJldy JKOHE CaJBICTBHIPMAIIBI
Tanjay SJiCcTepl KOMMaHBULABL. Byl Tocimaep ekl YT MOTEHUETIHIET1 omobacyl
KOHIIENTICIHIH KYPBUIBIMIBIK JKOHE MaFbIHAJIBIK EPEKIIeTIKTepIH aHBIKTayFa
MYMKIHAIK Oepai. 3epTrey Marepuaiabl pETiHAE TYCIHAIpME CO3MIIKTep,
TEPMUHOJIOTHSIIBIK CO3IIKTEp, Ka3aK >KOHE HPIIAH/ XaJbIKTapbIHBIH MaKall-
MOTeNIEP1, HAKBLI CO3IEP1 MEH TYPAKTHI TIPKECTEPI Mal1aJaHbLUIbII, CApanTaJIIbl.
Ce3nikTep HeT131He 0mbachl YFHIMBIHBIH OUOJIOTHSIIBIK, 9JICYMETTIK, KYKBIKTBIK
YKOHE MOJICHU CHUTIATTAPBIH KAMTUTHIH KE€H CEMAHTHUKAJIBIK ©PIiCi aHBIKTAJIIBI.

CoHBIMEH KaTap, KoHyenm YFBIMBIHBIH FBITBIMU HET13/1epi MEH TEOPHSUTBIK
acreKTUIepiHe MOy KaCaJIbIT, KOHYenn - 0N 01p Xa IbIKThIH TAPUXH, MOJICHH,
TUIAIK TOXIPUOECIH )KMHAKTAUTHIH MEHTAJIBI KYPBUIBIM PETIH/IE CUITATTAJIIbI.

3epTTey Kazak jkKoHe MpJiaH] MOJICHHETTEPIHIET1 0mOackl KOHIETITICIH YIIT
CEMaHTHUKAJIBIK OpiCKe, aTall al TKaH/1a, 0TOACHUTBIK KATBIHACTAP, TYPMBICTHIK OMIp
MEMEHTTEPI KOHE a0CTPaKTLIl YFpIMIAp peTinae oepinred. Exi mogeHuerTe e
ot0ackl — Maxa00ar, OipIiK, KAMKOPJIIBIK ITeH pyXaHu OaiIaHbIC CUMBOJIBI PETIH/IE
kepiHic Tabanapl. CoHmai-aK, Ka3aK MOJICHUETIHIE OTOACHUIBIK OIpIIiK, YIKEH/I
KYPMETTEY, JOCTYpre aJaliJIbIK, Yprak ca0aKTacThIFbl OackiM 0oJica, MpJaH]]
MOJICHUETIHIE - NEePOECTIK, EPKIHIIK TMEeH JKeKe KayarmKepIIUTiK, OTOACBHIIBIK
KBUTYJIBIK, OIpJIiK, KayllCi3MiK KYHIBUIBIKTAphl KOPIHIC TalKaHbl aHBIKTAJIIbI.
Tanmay HOTHKECiHAE OTOACHl KOHIIENTICI YITTHIK MOJEHU TyHHUETAHBIMHBIH
MaHBI3/IbI KypaMm/iac 0eJ1iri eKeHi aHbIKTaJIIbI.
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Makana HOTHKeJIepi KOTHUTUBTIK JTUHTBUCTHKA, STHOJTMHTBHCTHKA JKOHE
JIMHTBOMO/ICHUETTAHY callajlapbIHAaFbl 3epTTeyJep YIIIH TEOPHSUIBIK MaHbI3bI
Oap. 3epTTeyAiH MPAKTUKAJIBIK KYH/IBUIBIFbI AJIbIHFAH AEPEKTEP/Ii CaIbICTHIPMAIIbI
JUHTBUCTHUKA, CEMAHTHKA JKOHE MOJICHUETTaHy MOHJIEPl asiChIHA KOHIIETITTeP i
3epaeney 0apbIChIHIA, COHAAM-aK TYMaHUTAPIIBIK ITUKJI IOHACPIHE apHAIFaH OKY
MaTepHaJIapbIH 93ipieyae KoJIAaHy MYMKIHAITIMEH alKbIH/1aTa bl

Tipek ce3aep: oT6ackl, KOHIIENT, YJITTHIK IYHUETAHBIM, Ka3aK MOJACHHUETI,
WpJIaHIT MOJICHHETI, QJIEMHIH TUIAIK OeliHecl, MaKaJ-MoTeAep, HaKbUI CO3Iep,
CEMaHTHKAJBIK epic

Kipicne

Kazipri Tin OuTiMiHZE TII MEH MOICHHMETTIH ©3apa OaillaHbICHIH
3epTTey ©3€KTI MacenenepaiH Oipi Ooibin TadbLIaAbl. OPTYPIl XaJbIKTapblH
JTYHUETaHBIMbIH, MOJICHU KYH/IBUIBIKTAPBIH XKOHE OMIp CYpPY CAIThIH TYCIHY YILIH
QJIEMHIH TITIK OSHECI MEH KOHIIENT YFBIMIAPBIH Tajl1ay MaHbI3IbI OPBIH aJIa Ibl.
OJeMHIH TUIAIK OeltHeci — Oyl 6enrisi Oip YITThIH OOJIMBICHIH, JYHUETAHBIMbBIH
KOHE MOJICHH EpEeKILENIKTepiH OelHeNelnTiH Kypaeni KypeuisiM. OckiFad opaii,
KOHIIETIT — OeNTili Oip MOJACHHETKE TOH KYHIBUIBIKTAPABI, TYCIHIKTEP/l JKOHE
QJIEYMETTIK TXIpuOenepal XUHAKTAWTBIH YFbIM PETIHAE 3€pTTEyIILIep/IiH
Ha3apblH ayJapasbl.

OTtbach!l — Ke3 KeNreH KOFaMHBIH HET13r1 YSCHI, a1aM3aTThIH MOJICHU KOHE
PYXaHH KYHIBUIBIKTAPBIHBIH CaKTAYIIBICHl. OpOip XalbIKTBIH OTOACHI Typajbl
©31HJIIK TYCIHII1 MEH Ke3Kapachl 0ap, 01 OHBIH TUIIHJAE, MOJICHHETIHAC XKOHE
(hOoNBKIIOpEIHIA KOpiHIC Tabaabl. OpOip XaJbIKTBIH AJIEMIIK TUIIIK OeifHeci
OHBIH YJITTBIK MEHTAJIUTETIHIH KOPiHIC1 00JbI Ta0bu1a1bl. KOHIIENT MEHTAABIK
KaTeropusi peTiHAe IYHHETAHbIM, MOJEHHUET, ASCTYpP, HAHBIM-CEHIM, KHsLI
JKOHE XaJBIKTBIH TapuXHW TKIpUOECIMEH cabakTac YITTHIK €pPeKIIeNTIKTepre
ue. Omobacvl KOHIIETITI HUPJaHI JKOHE Ka3zaK MOACHHUETTEPIHIE MAaHbI3/bI
opeiH ananpl. OTOACHUIBIK KYHABUIBIKTAPIBIH YpHaKTaH-YpHakka OeplryiHiy
MaHBI3IBUIBIFBIH €CKepE OTBHIPBIN, €Ki XaJIBIKTBIH OTOACBUIBIK JOCTYpIEpiH
CaJIBICTHIPY, YKCACTBIKTAphl MEH aWbIPMAILIbUIBIKTAPBIH aWKBIHIAY OJAPJIbIH
VITTBIK JTYHHUETAHBIMBIHIAFbl 3€pTTENIN OThIPFaH KOHUENTIHIH MOJCHHU-
TaHBIMJIBIK €PEKIICITIKTEPIH TYCIHYTe MYMKIH/IIK Oepei.

Marepuajagap MeH dicTepAiH CHIATTAMACHI

Ocpl 3epTTey KYMBICHIH/IA CATBICTBIPMAIIBI-TAJIAY 9/1iC1 MEH JIMHT BOMOICHH
Tangay omici KoMmaHbUIABL. CalbICTRIpMANBI-TANIIAY OHICI apKbUIbI Ka3ak
KOHE WPIAH]] XaJIBIKTAPBIHBIH 0mOAckl KOHIENTICIHE KAaTBICTBI TYPAKThI
TIpKECTEpl JKOHE MAaKaI-MOTEIIepl CaNBICTHIPBUIBIN, OJApAbIH Ma3MYHIIBIK
AKOHE KYPBUIBIMJBIK €peKILeNIKTepl aHbIKTalbl. by ozic eki MojeHuerTeri
0TOACBUTBIK KYHABUIBIKTapAbI, JOCTYPIIEP/l )KOHE TyHHETaHBIMIBI CANIBICTBIPYFa
MYMKIHTIK Oepi.
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JIMHrBOM9/IeHU Tayijay SJICI KOJJAAHBUIBIN, 3€PTTEIIN OTBIPFaH 0moOacwl
KOHIIENITICIHE KaThICTBl MaKaJI-MOTEJIEPAIH MOJICHU HET13/1epl, TYHUETAHBIMIBIK
€pEeKILEeTIKTePl, KYHJBUIBIKTAPhl MEH KOHLENTLIIK CHUIATTapbl 3€pleieHIl.
Atan aWTKaHAa, UpJaH] MOJCHHMETIHAE ACPOECTIK IMEH EPKIHIIKKE YMTBHUIY
KYHJBUIBIKTaphl MAaHBI3[bl OpPbIH ajca, Ka3aK MOJEHHUETIHAE OTOaChUIbIK
JIOCTYpIIepre CYWEHY JKOHE YJIKSHACPIIH TOKIpUOeciHe Herizaeny 0achIMIbIKKa
Y€ €KeH1 aHBIKTAJIJIbI.

3epTTey MaTepHasibl PETiHIE Ka3akK KoHE HMpiaHA TUIACPIHAETI MaKal-
MOTENAEpP, TYPaKThl TIPKECTEp JKOHE HAKBUI Co3Jep MaimanaHbuiasl. Mpnanmg
MaKaJI-MATeJAepl SPTYpil CO3IIKTEP/ICH KOHE MHTEPHET KO3JEPIHEH ajIblHCa,
Ka3aK MakKaJl-MoTelJepl Ka3zak TuliHieri 9aedu mbpirapmanan (II.Myprazanbig
Aii men Avwia pomaHbl) JKOHE Ce3IIKTepAeH anbiHAbl. COHBIMEH Karap, €Ki
XaJIbIK TUIEPIHACTI 3epTTey MaTepuasiapblHbIH Ma3MyHbl MEH KOJJIaHbUTYbIH
CaJIbICTBIPa OTBIPHII, OJAPbIH MOJACHU MOHI MEH €PEKILIETIKTePl aHbIKTaJIIbL.

Byn anictepai Konmany 3epTTEyiH MaKcaTbl MEH MIHIETTEPIH OpbIHAAYFa,
COHJIal-aK Ka3akK XoHE MPJaH/ XaJbIKTapBIHBIH 0mOackl KOHIEITICIH MOICHH
MKOHE TULAIK TYPFbIIAH 3epTTeyTre MYMKIHAIK Oepi.

Horuxesiep

Ombacwl CO31HIH CEMaHTUKAJIBIK MaFbIHACBIHBIH CO3MIIKTEpIE Oepiyi:

OTtbachl Ce31HIH CEMAHTUKAJBIK MarblHACBIH aHBIKTAy YILIIH 9p Typii
cesmikrepre kyrinemi3. Kaszak TUIIHIH TYCIHIIpME CO3IIriHAE: omobacwl -
Oipre TyparblH TYBICKAH aJamJIapbIH TOOBI (€pili-3albINTHI aJaMIapablH OKe-
uienlesaepl MeH Oala-liaranapsl, TyFaH-TybICKaHAaphel) [1]; OneymerTanyabiH
TYCIHAIpME CO3MITIHAC - ombacekl — Oana TOpOMECIH Ky3ere achipyMeH Oipre,
0acka J1a KOFamJIbIK MaHbI3Ibl KQXKETTUIIKTEPl KaHaraTTaHIbIpydarbl HEKEIK
HEMeCe TYBICTBIK KapbIM-KaThIHACTApMEH OalIaHbICKAH agamap TOObI AeTIHIeH
[2].

Oppicma-Ka3akiia TePMHUHOJOTHSUIBIK aHBIKTAMANBIK CO3/IKTe — HEKe,
TybIC, 0ajia ackIpall ajryJjaH HeMece OanaHbl TopOuere amy 0acka aa HeIcaHaapaaH
TYBIHJAWTBIH MYJIIKTIK, MYJIIKTIK €MeC KYKbIKTap MEH MiHAeTTepre OailIaHbICTh
KOHE OTOAChl KaThIHACTAPBIH HBIFAWTY MEH NaMBITYFa JKOpIEMAecyre THICTi
agamzaap ToObl aen Oepinren [3].

Kanys, ombacel, yieimen, mymiun, yiu iwi, wanvlpax - 0ip ara-aHaHbIH
epeH-KapaHbl, Oaya-maracel. Apak ilIyJIeH )KaHysIaFbl YPbIC, )KaHKaJll, €H asFbl
Kici enTipyre wmeilin ynacaasl (JKac Anaw). Kanen - or6acbiHa ThIHBII, KAThIH-
Oamara keH, meiipoan kici (O©. HypmneiticoB). Ocwr 6ip Genmeni yitne Axmona
ayJlaHblHaH KeJreH AcanOaeB JiereH araiibiH yilenMeHi Typasl (ZKynowsi3). Kaxol
aTaMHBIH QYJIET1 Ka3ip JKETIICTEeH acTaM TYTIHTe XKeTTiK (Kazaxcman KOMMYHUCT).
Enime Gapbin, coHay Tarap >KepiHEH YH 1M/l KeIlipin anbin KeaaiMm (Xablk
keHeci), Kynan - Oip manpipakTan KainraH xairbi3 Kirit (M. XacenoB). Cembst
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aTayblHA JCaHys AT OWJaH Co3 KUBICThIpFAaHHAH Iepi TYBIC TUIAEPICH KOOiHIe
AWTBUIATHIH 2lies IETEH OaamMachlH KOJIAaHFAaHBIMBI3 THIMTI O0MaK (AHna mini).
HKanysnvl, yuni-6apanovl, yui-scaiinel, yuri-Kyu, 0aianbl-uagannl, auenoi -
O3 annprHa 6ac Kypbltl, Yit 0oaFaH, yimi-kyiti. Cepikas - 5KOFapbl OUTIM/II MaMaH,
KAHYSJIBI, oHeni, ekl yibl MeH Oip KbI3bl Oap (Eecemen Kazaxcman), TyprbiH
Kanmap oyeni yumi-6apannbel anamaapra oepinren (H. Fabaymmmn). Yiken yiibt
YHITI->KaiIIbl OOJIBIMN, ©31MeH-031 O0JIBIT KeTKeHIHE Kol OosiraH (A. XaHTrenauH).
Omnap ep keTKeH COoH, 63 OeTTepiHuIe yilni-kyini 6oibin ketep (C. MyparOekos).
OpKaliceIChl QeKallaH Oanaibl-Iaraibl, ©3 ajJblHa akKap-lakap Y Oorm
ketkeHaep (/1. O6ineB). bizneri KyppuibicTa iICTEUTIHAECPAIH OAChIM KOIIILIITI -
omeni, Oananbl-marainsl sxkannap (Kemicy) [4].

bepinren anbikTamManmapmaH —OalKaraHBIMBI3, 0mOACbl  YFBIMBIHBIH
CEMaHTUKAJIBIK ©Opici OMOJIOTHSUIBIK, QJIEYMETTIK, KYKBIKTBIK KOHE MOJICHH
acriektutepal Kamtuabl. Ce3mikTepieri aHbpIKTamaaap HETi31HeH €Ki OarbITTa,
aram aiicak, OTOACBIHBIH HETrI3rl MyllenepiHe (ara-aHa, Oananap) Heri3ienreH
Tap MarblHaJa XOHE KeH MarblHaJa — OYyJeT, TYBICTBHIK KaThbIHAcTap, HEKere
HET13/IeNITeH KOFaMJIBIK MHCTHTYT PETIHJIC JaMUJIbL.

Enni  family yfeIMHBIH  aFbUIIBIH  TUIAL  JEpEeKKe3AepAe  Kajai
anbIKTasaThIHbIH TasAalibIK. Oxford English Dictionary (OED) ce3niri 6ofibiHina
family ce3i keneci MarbiHaTIapaa KOJIIaHbUIaab! [S]:

1. people related to each other, especially a father, a mother, children. -
AnampaapabiH 0ip-0ipiMeH TYBICTBIK OaillaHbIChI Oap TOOBI, acipece aHacChl, OKecl
YKOHE OJIapIbIH Oatanapsl.

Do you know the family next door? - Ci3 kepiiii TypaTbIH omobacsin Oineci3 6e?

The family of Webb still owns a farm over there. - Y206 ordacs1 o111 kyHre
JIEH1H COJI )KaKTarbl hepMara UesiK eTel.

This house is not big enough for a family of seven.- by yii xeTi anamHan
TYpaTbIH 0TOACHI YIIIIH XKETKUTIKCI3.

2. all the relatives, including those who are dead now. - bapnbik TysIcTap,
OHBIH 1II1H/IE KAUTHIC OOJIFaHIaPHI 11a.

- I am leaving for Detroit because I have some family there. - Men
JleTpoiiTKa KemIin >kaTbIpMbIH, ©MTKEH] OHJIa MEHIH 01pa3 TybICTaphIM Oap.

The painting has been in our family for two hundred years. - byn kapTuna
613111 or6ackiMb3aa 200 Kb 00K CaKTaBII KeJeal (=0TOaChIMBI3Fa THECIIT).

Asthma runs in our family. - Actma 013111H 0TOAChIMBbI31a TYKBIM KyasIaiiibl.

ConbimMeH, family yFeIMBI Ka3aK TUIIHACTI 0moOAcwl, MHCaAHys, ayiem
CO3/epIMEH COKeC Kemesi.

Taakbuiay
Kazipri nuHrBHCTHKama KOHIIENT  MOCENECI  MaHBI3ABI  3epTTEy
o0bekTuIepiHiH Oipi Oosnbin TadbLIaabl. KoHLIENTTEp TiJ MEH MOICHUETTIH ©3apa
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BIKIIAJIIACTBIFBIH 3€pAAeIIey/I€ HET13T1 TEOPHUSIIbIK KaTeropusiapplH 01pi peTiHae
KapacThIpbLIaaAbl, ce06e01 omap YITTHIK CAHAHBIH Ma3MYHBIH OCHHENEeH OTBIPHII,
T1J1 apKBUIBI KOPIHIC TabaIbl.

KonnenTTiH Kypaeniiairi MeH KONKBIPIBUIBIFBIH 3€PTTEYIIUICp TYPIIiIIe
tycingipeni. Mocenen, B. B. KomecoB KOHIENTTIH CeMaHTHKAJIbIK MarblHA
KaJIBINTACYBIHbIH OacTarKbl HYKTECI, 9pl JaMYybIHbIH COHFbI IIEKapachl €KEHIH
aramn kepceteni [6]. O3 ke3erinae, H. /I. ApyTioHoBa KOHIENT - OyJ1 KYHJIETIKTI
dbunmocopusIbIK caHa OIpJiri, 0J MOJACHH TYPFBIIAH MaHBI3/IbI, AKCHOJIOTHSIIBIK
0osiyFa M€ JKOHE JYHUETaHBIMIBIK OaFjapra HEri3AeNreH el AaHbIKTalbl.
MyHaaii KoHUENTTEp TUIIE OCKITLIIN, STHOCTBIH pPyXaHH MOJICHHUETIHIH
TYPaKTBUIBIFBI MEH Ca0aKTacCThIFIH KamTamackid eteni [7]. Oceinaima, H. .
ApyTIOHOBa aHBIKTaMAaCbIHAH TYWIE€HIMI3 - KOHLENT Kail JIEKCUKAJBIK O1pIiiK
KaHa eMecC, TIJIMEH MHTETpalisUIaHFaH, XaJbIKThIH MOJIEHU pi1 (priiocousiibIK
Ke3KapacTapblH OeiiHeNeHTIH MEHTANIbIK KYPBUIbIM PETIHAE KapacThIPbLIabl.
On MoneHu ToKIpUOE MEH KYHABUIBIKTAp/Abl YpHaKTaH-YpHakKa >KeTKI3yle
MaHBI3/1bl pOJI aTKapabl.

OTtanAbIK FBUIBIM/IA J1a KOHIIETIT, TIJT MEH MOJICHUET apaKaThIHAChl Macelecl
KeHIHEH 3epTrenin keneni. Macenen, [. CMmaryioBaHbIH €HOCKTEPIHIE MOJICHUET
IIeH TUIAIH 63apa bIKMAIAACThIFbIH CUMIATTANTHIH TEOPHUSIIBIK TYKBIPBIMJIAP KaH-
YKAKThI HET13/1eJ1111, OyJ1 0aFbITTHIH 9/1ICHAMAJIbIK YCTAaHBIMAAPhI aHBIK KOPCETLIe /11
[8]. C. E. HcabekoB 3 3epTTEyiH/I€ KOHLENT *oHE (PpeiiM TEOpHUsChIHA, Tl
MEH TaHbIM OailJlaHbIChIHA, COHJAN-aK YITTBIK MOJAEHHUETT] TiJ apKbUIbI TaHy
Macerenepine apHaiibl KOHLI 0eiN, KOHIENTIHI — oilay KYyHeCiHIerT MaHbI3 bl
Oipmik, anm ¢peiiMal — OChl KOHIENTIHIH KYPBUIBIMABIK-TAHBIMJIBIK MOZIEII
petinzae kapacteipaasl [9]. An J. T. KypmanOaeBa kepkeM MOTIHAErT KEHICTIK
IIEH YaKbIT KaTeropusUlapblH KOHLENTYAJbIK JKYHEe PETIHJAE alibll, OJapiblH
TUIAIK PENPE3CHTAIMICHIH KOTHUTHBTIK-TaJAaMalbIK TYpFbIaa 3epaeneial [10].

Omobacwl YFRIMBIHBIH 9PTYPITl MOJICHUETTEPIET QJIEMHIH TUITIK OeliHeCiH e
KaJlall KepiHiC TabaTbIHBIH 3€pTTey OapbIChIH/A, MOJACHU KYPBUIBIMIAPIbIH
TIT apKbpUIbI Kajail OelHEeNeHeTIHIHEe epeKile Hazap aynapy kaxer. H.D.
Anedupenko men K.K. CreOyHoBa - Tk onieM OeHHECIHIH MOJICHU JOMEHIEP
apKbLIbl KAJIBINITACKII, TL1JI€ CUMBOJIIBIK TYp/e OeliHEIeHETIHIH aTan oTel. by
TYKbIpbIMIaMa 0TOAchl YFBIMBIH TEK JEKCHKAJIBIK OIpJiK peTiHlIe FaHa eMec,
COHJIal-aK MOJEHU — ATHHUKAJBIK, TAPUXU (AKTOPJIAPMEH OCEPICHIEH MOJIEHU
KOHILIETIT PETIHJIE KapacThIpyFa MYMKIH/IIK Oepeil, OChlIaiIIa OHbI UPJIaH]l )KOHE
Ka3ak TULAepIHAET] TUIAIK OeiiHeney1iH MaHbI3/bl KOMIIOHEHTI PETIHJIE 3epTTeyTe
kour amazel [11].

Op XalbIK OJEMIHIH TUIAIK OelHecl OHBIH YITTBIK MEHTAJIUTETIHIH
KepiHici 6ombin Ta0buTanbl. KoHIIENT MEHTaIABIK KYOBUIBIC PETIH/IE XaJIBIKTHIH
JTYHUETaHbIMbI, MOJIEHUETI, 91€T-FYPbIITAPhl, CEHIM/IEP1, KUSIbI MEH TAPUXBbIMEH
TBIFbI3 OalIaHBICThI YJITTHIK-EPEKILE CUIIaTTapFa He.
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Kaszak XanKpIHBIH JYHHETaHBIMBI MEH pyXaHH KYHJIBUIBIKTAPBIHBIH
MaHBbI3/Ibl acHeKkTIepiHiH Oipi - oTdachl yFbIMbl. Ombacyl KOHIENTICI Ka3ak
TUTIHJET1 TYPaKThI TIPKECTEP MEH MaKaJl-MOTeJIIEP apKbLIbl TEPEH MOH-MarbIHAFa
re OOJIBIMN, YpIaKTaH ypraKkKa Oepurin Keiel.

XanbIK JTaHAJBIFBIHBIH KOPIHICI OOJIBIT TaOBUIATBIH MaKaJl-MITEJIep
0TOACHIHBIH KYHIBUIBIFBIH, OHBIH KOFaMIaFbl OPHBI MEH MaHBI3IbUIBIFBIH AaHKbIH
Kepcereni. Mpicabr:

Enin cyuep ceninis, 03 ombacuwin cyiie anean, Omat - Kyam, omoacwvl — ulyax.
by Makan-motenaepieH KopiHin TypraHai, Ka3ak XaJKbIHbIH JYHHETaHbIMBIH/IA
ombacyl KOHLENTICI TEeK EeKe aJamMJap apachlHJarbl KaTbIHACTapMEH FaHa
mekrenmenai. O KeH MarbiHaJa KOFaMHBIH TIPET1, YITTHIK MOJICHUETTIH HET131,
XaJIKbIMBI3/IbIH YJITTBIK CaHa-Ce31MiHJIe 0TOAChIH KOpFay MEH Chlinaynbl OTaH bl
CYIOMEH KaTap KOATBIHBIH J9JIeNICHI1.

Hpnang Makan-mMoTenaepinaeri omoacsy KOHIENTICI:

Wpnana xalKbplHBIH MaKal-MOTeJAepl OTOACHIH KbUIbI 9p1 KOPFAHBIIITHI
OpBIH peTiHze cunarraipl. Onap keOiHece YiiH *KalIbUIbIFbl MEH 0TOACHUIBIK
OailTaHbICTHIH OCPIKTITiH alKbIHIaNUIbI. MbIcamsr [12]:

A family is a haven of rest, a sanctuary of peace, and most of all, a harbor
of love.

byn wmakanga ot0Oackl »aH THIHBILITBHIFBIH TaOaThlH OPBIH PETIHJE
kepcetineni. Heaven of rest xoHe sanctuary of peace TipKecTepl O0TOACHIHBIH
OeMOITIIIIK TIeH THIHBIIITHIK OpAachl ekeHiH kopcereni. CoHbIMeH Karap, harbor
of love nereH ce3 Tipkeci OTOACHIHBIH 0acThl KYHJIBUIBIFBI — Maxa00aT eKeHiH
akpIHgan el Mpnanag MoneHneTiae oT0ackl TeK TYPMBICTHIK OailylaHbIC eMec,
pyXaHU KOJAayAbIH Ja HeT131 OOJIBIN TaObLIa IbI.

There is a fireside like your own fireside (O3 omarblHHAH aCKaH OIIaK
KOK) - OyJI MaKas aJjaMHbIH €3 YHIH/Ie FaHa KaJIbUIbIK IIEH KbUTYJIBIKThI CE31HE
anarelHbIH Ounnipeni. Upnann monenuetinae yil omarsl (fireplace) — KbUTyIbIK
IIeH KaylICI3IIKTIH CUMBOJIbI. Byl YFBIM €XellJieH Kejle *aTKaH JI9CTypliepre
OaillaHbICThI, ®WTKEHI MpJIaHJl XaJKbl YLIIH OTOAachl MEH YHAIH KYHAbUIBIFbI
epeKIle OpbIH anazabl. by xepae ordackl myienepi Oip-OipiMeH yakbIT OTKi3iII,
oHrimernecir, 6ip-0ipiHe Koyiay KepceTesi.

Blood is thicker than water - Oyl KeH TapajfaH Makajabl HPJIaH]
MOJICHUETIH/IE A€ KUl Ke3necTipyre 0omaael. On oTOACHUIBIK OailylaHbICTaP IbIH
Ke3 KeJIreH 0acka KapbIM-KaTblHACTAaH MaHbI3/bl €KeHiH Ouiaipeni. Blood (kaH)
ce31 TYBICTBIK OaljaHbICTBl Ounnipce, water (Cy) CBHIPTKbI OaillaHbICTap/bI
HeMece JOCTBIKThI O11/11py1 MYMKIH.

CoHbIMEH, Kazak >KOHE MpJIaH] XaJbIKTapbIHbIH MaKaJl-MoTellepiH/Ieri
ombacyl KOHIIETITICI YKCac KYHIBUIBIKTApAbl KepceTemi. Exi mMomeHuerTte e
orbachl — CYMICIIEHUIUTIK, KOPFaHBIII, JKbUIYJBIK IE€H pPyXaHU KOJAAyIblH
KaitHapbl peTinae Kaobiaanaasl. Kazak Makan-motenaepinae oT0achl KOFaMHBIH
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HETi31 PeTIHAE CHMATTajica, UPJIAH] MaKajJ-MOTeJJIepl OHBI THIHBIIITHIK TEH
Kayimnci3IKTiH MeKeH1 periHne Oeinenelral. COHbBIMEH Karap, €Ki MOJCHUETTE
e OTOACBHUIBIK OaWIaHBICTAPIBIH E€peKIie OEpIKTIrT MEH MAaHBI3IbLUIBIFbI
aHFapbLIa/bl.

Faneim Hapoxxknas B.Jl. TiaiH mapeMUOIOTUSITBIK KOPBIH JTMHTBOMOICHU
KAybIMJACTBIKTHIH QJI€YMETTIK JKOHE MOJICHU TOKIPUOECIH JKUHAKTaWThIH KypaJl,
0JI aJlaM3aTKa OpTaK aMOe0arn JyHueTaHbIM/a J1a, 9p YITKA TOH €peKIIe YITThIK-
MOJICHH dJieM OeMHEeCIHe /ie KopiHic Tabaapl e TYKbIpbiMaaias: [13]. biz ne
Oy Ke3KapacKa TOJBIKTaW Kelicemi3, ce0edl Tiji, KOFaMHBIH MOJCHUETI MEH
TapUXH TOKIPUOEC1 apachIHAAFbI ©3apa KapbIM-KaThIHAC IIIBIH MOHIH/IE MaHBI3IbI
peut atkapazsl. Tinaeri Makaia-MoOTeNaepP, TYPAKThI TIPKECTEP MEH HaKbLI CO3/IEP
— XaJBIKThIH JYHUETAaHBIMbIH, CaJT-I9CTYPIH, O©MIPJIIK YCTaHBIMbIH O€HHENEeUTIH
MaHBI3/Ibl MOJAEHU-TUINIK Kypannap. OcbiHAai OlipiikTep apKbUIbl Oemnrii
Olp YFBIMHBIH MAarblHAChl TEPEHJICT, OHBIH YJITTHIK CHIIAThl aliblia TYCel.
Con cebenti ombacvl YFbIMbIH CUIIATTAWTBIH TYPAKThl TIPKECTEP MEH MaKall-
MOTeNAEPl Tayay — OyJl KOHIIENTIHIH Ma3MyHbI MEH KYHJIBUTBIKTBHIK MaHbI3bIH
TYCiHyre Kemekrteceal. MyHaail TULIIK OIpiiKTep aJaMHBbIH OTOachlHA JIE€reH
KapbIM-KaTbIHACBIH, KOFaMJIaFrbl OpHBIH, TYBICTBIK OailJlaHBICTHI OarajayblH
Oelinenenl.

Ombacvl cCeMaHTHUKABIK OPICi:

- Omobacwinvlk KamvlHacmapobly epici: TYbIC, 9Ke, aHa, Kyheyl MeH ouel,
KezJe, )KeHTe, )KUEH, KueHmap T.0.;

- Typmsicmulk, omip mamepuanoapviusly opici: Yi, oTay, Kopa, Ollak, OT,
TYTIH, JacTapKaH, ac, HaH, Kui3 YH, T.0. T9CTYpJil TYPMBIC 3aTTaphl.

- Abcmpakmini konyenminepoiy epici: aHa CyTi, KaPaTThUIBIK, TO3IM/ILIIK,
ca0BIpIIBIK, Maxab0aT, MeripiM, KAMKOPJIBIK, ap, HAMBIC, A0BIPOH, aAaJIJIBIK, OTaH,
TYFaH Kep, aybll.

Ombacwvinblk KamMblHACMapobly OpIC.

OKeci3 JHcemim — apcol3 HCemiM, aHACHL3 AHCeMIM — wepii Heemim JereH
Makas - OTOACBIHBIH HET131 — aTa-aHa €KeHJITH KepceTel. OKe MEH MICHICHIH
Oaya eMipiHJET1 OPBIHBI €pPEKIIe, OJIAPABIH KOKTHIFbI OalaHbIH KaH JYHUECIH/IE
yikeH 0oc opbIH Kanabipajabl. CoHal-aK, MaKajija 9Ke MEH ILEUIeHIH OpPHbIH
CaJbICTBIPY apKbUIbI OJApJbIH ©3apa TEeH A9pEeXKee MaHbI3Abl EKEeHJIr]
alThUIFaH. OKeCi3 KETIM apchl3 JeM, aHAChl3 JKETIMAL LIepil JeN CHUMarTay
apKbLIbl Oaanap/AblH €H JKaKblH aJaMIapblHAH allpbUIFaHbIH, OJIAPIbIH O0IMAaYbI
OaJlaHbIH TaF/AbIpbIHA TEpIC acep eTeTiHiH Onaipeni [14, 144 6].

Kakcol ake docaman 6anaza KblpulK JH#Cblll a3blK N€TeH OChl Oomap. [14, 274
6]. byn makan ara-aHaHbIH eHOeri MeH Oeneni OanajapbiHa Y3aK yakKbIT OOMbI
naija oKellyl MyMKiH eKeHiH KepceTel. SIFHU, erep oKe KaKChl aTaKKa, KYpMeTKe
re 0oJica, OHBIH Oanackl CoJl OeNeNeH Y3aK yaKbIT OOWBI Maii1a Kepe ajaaibl.
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OKeHil JHCaKbIHObIbL dce30edeli-aK. Kyoail andvinan bepce, dHcakbii 201,
anbemme [14, 362 6]. by makanaa - Ka3ak KOFaMbIH/Ia JK€3/1€ TeK Kyiey emec,
COHBIMEH KaTap KaMKOPIIbI, TybIC PETIHAE MaHBI3ABl OpPBIH anaabl. JKesmere
JIET€H CHIMIACTHIKTBIH apTybl, OHBI JKaKbIH aJlaM PETIH/E KaObUIIay - Ka3aKThIH
TYBICTBIK KapbIM-KaTbIHACTAPbIHBIH KEHJIII1T MEH aJaMIepUIUTKTI >KOFaphbl
KOIOBIHBIH KOPCETKIIII.

Koipoix orcoln Kkbipaoin 601cbiH, myblCKaH KUblCnaiiobl €T€H pac eKeH-ay
nenim [14, 210 6].

by sxepae KaHmail KMBIHITBUIBIKTAP 00JIca Aa, TYBICKAHIBIK OaillaHbICTap
Y3UIME11, KaHJBIK JKOHE PyXaHU JKaKbIHIBIK OOPIHEH /1€ MBIKTHI OOJBIN Kaja
Oepeni nerenmi Oummipeni. bysm yFeIM Ka3zakK XaJIKbIHBIH OJICYMETTIK KapbIM-
KaTbIHACTAP JKYHECIHACTI MaHBI3IbI KYHIBIIBIK PETIHIAC TAHBLUIAIBI.

Mypma3zaneiy myszer [14, 223 06]. Tysax CeO31HIH HETI3r1 MarFbIHACHI
JKaHyapJap/blH asKTapbIHBIH KaTThl OeJiri OOoJFaHbIMEH, aJlaMHBIH yprarbiHa
KaThICTHI MeTadopa peTiHIE KOIIAHBLIA B, MBICAIIBI, Mys1K CO31HIH KOJIaHBLTYbI
YPIAaKTBIH JKaJIFachl peTiHje OelHeneHel.

A family of Irish will argue and fight. But let a shout come from without, and
see them all unite. byn Maren upnang oTO0ACTapbIHBIH 1K1 KapbIM-KaTbIHACHIH
kepcereni. Omap 6ip-0ipiMeH YPHICHIT HEMECe KeJiCIeyl MYMKiH, O1paK CBIPTKbI
Kayill HeMece ChIH TOHreHjae, ojap OipaeH Oipirim, O6ip oTOackl peTiHIE 9pEeKeT
erenl.

You have to do your growing, no matter how tall your father was. by moten
aJlaMHBIH KEKe TaMybl MEH 03 OCTIMEH JKETICTIKKE JKEeTYIHIH MaHBI3IbUIBIFbIH
KepceTel. OKeciHiH (Hemece 0TOAChIHBIH) Oe/eri, TAObICHl HEMECE )KETICTIKTEp1
KaHIIAJIBIKTHI YJIKeH OoJica 1a, op ajam ©31H/IK JKOJIBIH TayblIl, 031 6CII-KeTUTyl
kepek. Kazak makai-MorenaepiMeH CalbICThIpFaHaa, Oyl O - Oke KopeeH OK
JHCOHAp, ulewe KepeeH MoH niwep NEeTeH YFhIMFa Kapama-Kapcsl keneai. Kazax
MaKaJIbIH/Ia aTa-aHaJaH YHPEHY MaHBI3/IbI ICTT KOPCETIICE, UPJIAaH]l MOTEIIIH/IE 03
YKOJIBIHJIBI ©31H Ta0y MaHBI3ABIPAK JIET alThLUIA b

A child without a mother, its cry is not sweet and its laugh is not happy
[15]. MarpiHacel: AHach3 Oana KakCchl KOHUI-KYH MEH OaKbITThI CE31HOCH/II,
OHBIH KYJIKIC1 IIIBIHAMBI €eMecC, aJl )KblUIaybl MyHIbI. Bys1 Makayl aHaHbIH peJii MEH
OHBIH 0aJIaCHIHBIH OMIPIHIETI MAaHBI3ABLIBIFBIH KOPCETETIH MOICHH YFBIMIAPMEH
0alIaHbBICTHI.

Kazak monmeHueriHme 1e aHAHBIH POJ1 €peKIile MaHbI3Fa ue. MbIcaibl,
AHacvl3 bana — nanacvl3 O6ana JEeTeH Makalja aHAHBIH KaMKOPJBIFI MEH
CYMICTIEHUIUTITT MaHbI3/Ibl OPBIH aJIaThIHBI KOPCETLIET].

CoHbIMEH, ombacelivlK KamvlHacmapovly 6epici Ka3aK MKoHEe HWplaHAd
MOJICHUETTEPIHJE MaHBI3ABI pesl aTrkapanabl. Kazak Makama-mMoTenaepiHae oKe
MEH WICNICHIH 0ajla eMipiHJeri OpHBI €peKIle, OJapAblH OoiMaybl OallaHbIH
TaFABIpbIHA TEPIC acep ereni. Mpnana morenaepinae ae ordackl mytenepi 0ip-
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OlpiMeH 1MIKI KeJicNeylIIKTepre KapamacTaH, ChIPTKbl Kayinrepre OipTyTac
Kayan Oepyre mailblH ekeHiH kepcerenl. Exki MomeHueTTe /1€ TYBICTBIK KOHE
orbachl KaTblHacTapbl >KOFapbl OarallaHbll, OJapAblH OEpIKTIrT MEH e3apa
KOJ1J1aybl MOJICHUETTIH HET131H Kypanbl.

Typmbicmbik oMip MAMepuaioapviHuly Opici:

O3 xailaybIiHaa 03 aK omayvlHObl TIKKEH CEHJE apMaH KoK, Auma [14,
126 0].

AK oray - Ka3aK MOJICHUETIH/Ie OTOAChIHbIH OeiHecl peTiHje, aK oTay Yill
— OaKBITTHI JKOHE aJaJl OMIp/IIH Oenrici, eMKaHIai KaMaHIbIK ITeH apaMIbIKThI
Ounmipmeiai. AK TYC — Ta3aJIbIK TI€H aJaJIbIKTBIH, OTOACBHUIBIK >KapaCThIKTHIH
cuMBOJIbl. COHBIKTAH aK omay micy NereHae, Oy TIpKeC aJaMHBIH ©31H1H JKeKe
YH1H KypbIIl, OTOACHIH 0acTay, ThIHBIII XKoHE OAKBITThI OMIpP CYPY J€reH MarbiHa/1a
KOJ1JIaHbLIaIbl.

TipkecTiH  TepeH  MarblHachl  OTOACBUIBIK  KYHABUIBIKTap  MEH
CYMICIIEHIIUTIKKE HET13/IeJTeH eMIp/l OeiHeneii.

O3 yiiiy oney moceziy oK. OPKIMHIH O0carachiH1a O0CKBIH CUSKTHI 00Ty
— KopabIK [14,5670]. by Mpicanga - aaMHBIH TYpPaKThl OacraHachl 00JIMaybl
Typajbl alTbUIbII OTHIP. O3 yuiy oney mececiy mipkeci - dpKIMIe TyFaH YHl,
Typarbl KbIMOAT, aJaMHbIH ©3 YHIHJE €pKIH, *ailbl, bIHFalJIbl eMIp CYypeTiH
OpBIHBI JIETEH MaFbIHA/IA.

No matter how many rooms you have in your house, you only sleep in
one bed. byn Makan agam emipiHjieri MaTepuanIblK OalyIbIKThIH IEKTEYIUIIH
kepcereni. Kanma 6enven Hemece OalbIFbIH 0o0Jica /1a, HETI3T1 KaKETTLIITIH
TeK OIp TOceKkke FaHa OaliaHbICTHI. SIFHM, amaM KaHma Oail Ooyica 1a, OHBIH
HETi3r1 KQKEeTTUIIKTEP] LIEKTEYIII.

May your home be too small to hold all of your friends. byn Tinek
peTiHe alThLIaThIH MaKasl JOCTBIKTBI XOFapbl Oaranmaiiabl. YHIIH KIIIUTIIT —
JOoCTapAblH KONTIrHiH cuMBOjbl. Erep yiire OapiblK JOCTaphlH chliimaca, Oyl
CEHIH JIOCTapbIHHBIH KOI €KEeHJIIT1H, aJl OJap/bIH OAPIIbIFbIHBIH MaHbI3/Ibl EKEHIH
ounnipeni.

Bricks and mortar make a house, laughter of children makes a home.
(kazakma aynapmacbl: Kypeuiblc Marepuangapbl Y TypFbI3ajbl, Olpak
OananapblH KYJKICI OHBI Harbl3 YW ereni). bys aymapma MakaiablH HEri3ri
MarbIHACBIH CaKTalIbl: Yil/ll )kali FaHa caily KETKLIIKC13, OHbI IIbIHANWbI YI €TEeTIH
- OHJarbl OanayiapiblH KyaHbIIIbI MeH MeHipimi. byn xepae house (yi) cesi
MaTepuaIbIK HbICAH PeTIH/AE cunarTaiaabl. SIFHU, TEK KypbUIbIC MaTepuaiiapbl
MeH (U3MKaIBbIK KYPbUIBIMHAH TYpPaTblH OPBIH JE€T€H MarblHaja, aj, home (YH,
oT0achl) co31 YMOLMOHAJIBIK, pPyXaHU MarblHara ue. bamamapablH Ky/iKici MEH
KyaHBILIbI 5KbUIBI aTMOC(epaHbl, Maxab0aT MeH e3apa TYCIHICTIKTI OelHene 1.
Kazak TimiHae MyHBI yuoiy Kopki - Oana NEeTeH yKcac MaKaJIMEH KETKi3yre
Ooapl.
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Having somewhere to go is home. Having someone to love is family.
Having both is a blessing. - (Ka3akmia MarbiHachkl: baparein xepiHHIH OOJIyHI -
yi. CylieTiH anaMbIHHBIH 00JyHI - oTOackl. ExeyiniH ae 0omysl — 0akeiT). Home
(Y#) yFbIMBbI (U3MKaNBIK OpbIHHAH 06JeK, KalThII OpajiaThlH Kayilci3 >KoHe
KBTI MEKEH1 OlLipei. byt xkep/e Kayinci3aik, TYPaKThUIBIK, dKoHE KaObUIaay
uzesuapsl 6aceiM. Family (oT6achl) yFbIMbI Maxa00at MeH KapbIM-KaTbIHACTapFa
HETI3/IeNITeH KaybIMIACTHIK PETiH/Ie CUTaTTaia el byt skeprie ®aKkpiH agamaapra
JIETeH KaMKOpJBIK TIeH e3apa Kojjay Oaca kepcerinemi. Blessing (WTLIIK,
0akpIT) €O31 OCHI €Ki YFBIMHBIH YiJieciMiH Ounmipeni. Y MeH oTOachira we
0011y - aJaMHBIH OMIPIHJIET] €H YJIKEeH OakbITTapAblH Oipi. Home wone Family
YFBIMAApbl KOTHUTHUBTIK TYpPFBIAa JKbUIBUIBIK, KayiNCi3AiKk, Maxa00ar >koHe
KOJ1J1ay uaesiapbIMeH OaiIaHbICThIPbLIAIbI.

Typmvicmuix omip mamepuanoapsinvly opici 0TOACKI MEH YHAIH MOHIH
TepeH kepcerenl. Kazak mMoneHuMeTiHAE ax omay OTOACBHIHBIH ajani, OaKbITThI
eMipiH Ouiaipce, o3 yuiy eney meoceeiy TIpKecl aJaMHBbIH ©3 OacraHachl MEH
EPKIHJIITIHIH MaHBI3ABUIBIFBIH cUTIATTaiAbl. Vprana MofaeHueTIiHAE ne Y MEH
orbachl (PU3UKAJIBIK KOHE PyXaHU TYpPFbIIaH e3apa OailaHbICThIpbUIaAbl. by
TYpFBIAa YH MEH O0TOAchl TEK MaTepHAIBIK TYPFBIIAH €MeC, COHBIMEH KaTap
aJlamMFa KQXXeTTi KaylInci3aik, Maxad0arT jkoHe KOoJay apKbUTbl aHBIKTAIa Ibl.

Abcmpaxmini konyenminepoiy epici.

AHa cymin ak iwiken aoan yinea, OyHUeHiy mopm oypviusl bonap myneal...
Ana xapwizeinan kanau xkymoeiiamuiz?! [14, 119 6]. byn Hakpu1 ce3ne Kazak
MOJICHUCTIHJIET] aHa, nep3eHmmik Oopvid, a0anioblK, Myjned YFBIMIAPBIHBIH
VITTBIK JYHHUETAHBIMAAFbl OPBIHBI XKaillibl O KOo3Failnbl. Ana cymi — Oy Tek
(bu3MKaIIbIK HOp FaHA eMec, pyXaHH, TOpOUesiK MoH1 0ap. Adan y1—aHa TopOueciH
JYpBIC aJIFaH, elire naiacsl THETIH, aJaMIepILILIir )Korapbl Iep3eHT OeliHect.

Ombacvinan bac xkemce, KazaHHaH ac kemedi. byl Makain oTOAChIHBIH 11TK1
O1piriH, OHbIH YHJIECIMAUIITIH caKTay MaHbI3bl €KeHiH aiftanbl. Erep orbachl
MyILEJepl apachlHIaFrbl OaillaHbIC dyicipece, Yiierl THIHBIITHIK MEH BIPHIC Ta
KEeTel .

— A - a, kahapnbel mayslnaa KanraH Oauzyc oarananoap. — Kanammapueiy
gamnaowl 2ou. [14, 103 6]. byn xepne konmansiran Kanammapwiy Kamnaovl
JETeH TYPAaKThl TIpKeC OamamapAblH ol JKac, OMIpIIK ToKIpuOeCiHIH
YKETKUTIKCI3ITIH JKOHE KOPFAHCHI3IBIFBIH KopceTeai. by Tipkec Kazak TiTiHIE
KYCTBIH OajanaHaapbIHbIH KAaHATTAPBIHBIH 911 KATAWbII YATepMEreHiH OLaipe/i.
AypIcTianel MarblHaIa - OaiamapAblH o1l eceim, o3 OeTiHIe eMip cype
AJIMAUTHIHBIH aHFAPTAIbI.

AHaHbIH OananapblH OanranaH €N ataybl )KOHE OJIAPJbIH KAHAMMAapbiHblY
KamnazaHvlH alTybl - aHAHBIH OJIap/bl asKKAa TYPFbI3yFa J€r€H YMTbUIBICBIH,
OMIPIIIK KOJIBIHAA KOu0ay Kepcemyze NAaWblH €KEHIITTH Kepcereai. MyHia aHa
Maxabbamuitbiy MEKCI3IITT MEH KAMKOPIbl2bl €PEKITe OaliKatabl.
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A man loves his sweetheart the most, his wife the best, but his mother the
longest - Oys1 MaTen aJaMHBIH ©MipiHJeri Maxab0aTThIH YII TYpJl acHEeKTICIH
KepceTe/i:

CytiikTicine nmereH maxab0ar - the most (€H Kell, €H KYIITapJbIKIICH).
JKacThIK maKTarsl pPOMaHTHKAJIBIK CE31MIepre HEeT13/1eNTeH Maxa0oar.

Oifernine nereH Maxab0ar - the best (€H KaKChl, €H IIBIHAWBI, €H CEHIM/I1).
Epni-3aiipinThuiap apachblHAAFbl TEPEH KYPMETKE, CEHIMIE OHE CEPIKTECTIKKE
HeTr137eJIreH Maxab0ar.

AHacbIHa iereH Maxa00ar - the longest (eH y3aK, MOHT1TIK). byt maxa60ar
TybUTFAaHHAH OacTasbimn, eMip Ooibl xkanFacanbl. Kazak Makamr-mMorenaepiMeH
YKCaCTBIKTaphl a3 OoNFaHbIMEH, OYJ1 oMbl AHaza Oecen maxabbam — MaHeiNiK
JIETeH TYCIHIKIEH CaJIbICThIpyFa 00Iabl.

Kanmer anrana, ki MOJIEHHUETTE /e 0TOACHI MEH aHa YFBIMIAPhI TYJIFAHBIH
KaJIBINITaCybIH/Ia, OMIpPTe JeTeH Ko3Kapac MeH KOFaMaFbl OPHBIHA dCep CTETiH
MaHBI3/Ibl A0CTPaKTLI1 KOHIENTLIep 00bIn Ta0bu1aabl. Exeyinae ne ordéacel MeH
aHa Maxa00aThl, OJIapJIbIH KOFaMaFbl POJIi MEH OPHBI )KOFaphbl OaraJlaHbII, dp
aJlaMHBIH PyXaHH )KOHE MOPAJIB/IBIK JaMYbI YIIITH KQKETT1 HET13 OOJIbIT Ta0ObLIA IbI.

KopbITbIHABI

Korapreina KenTipiareH AepeKTepal TalIaid OTBIPBII, 0mOAchl KOHIETITICI-
HIH CEMaHTHKAJIBIK OPICIHIH KeH op1 KOTIKBIPIIbI €KSH/IITT aHBIKTAbI. ATaJIMBIII
KOHIIENITIHIH ~ CO3MIKTepAe OepiTyl oOJapAblH OWOJOTHSIIBIK, OJEYMETTIK,
KYKBIKTBIK KOHE MOJICHH aCTICKT1Iep Il KAMTHUTBIHBIH KOPCETTI.

KazakTininneriombace: ce3iHerizineH 01pre TypaTbIH TYbICKaH aJaMaapAblH
TOOBI PETIHJIE CUIIATTalca, KeH MarblHaJa yJET, TYbICTBIK KaThbIHACTap, HEKEere
HET13/IeJITeH KOFaM/IbIK MHCTUTYT peTiHe Taubuiaabl. COHTai-aK, 01 XaJbIKTHIK
TYHUETAaHBIM/IA OTOACBUIBIK KYHIBUIBIKTAPABI, KAMKOPIBIKTHI, MEHIPIMIUTIKTI,
TOpOMeH1 OUIIPETIH YFBIM pETiHAE KOpiHIC Tabaabl. OJeyMETTaHyJbIK >KOHE
KYKBIKTBIK TYPFbIIaH J1a OYJI YFBIM QJIEyMETTIK O1pIiK peTiHIe KapacThIPbLUIabl.

WUpnann wmopenuetinae family ce3l ne ykcac MarblHAJapabl KaMTHIBL.
Heri3ri mMarpiHachl peTiHAe ara-aHa MeH Oamanapabl OIPIKTIPETIH TOM KOHE
TYBICTBIK OallaHbICTapbl CUIIATTAy/1a KOJIJaHbLIAThIHBI OaliKata bl.

Kepkem omebuerTeri TammaynapaaH omoacsl KOHICTITICIHIH Ka3akK JKOHE
WpJIaH]l XaJIBIKTapbIHA €PeKIIe MOHTe W€ €KeHIH Oaifkayra Oomaabl. Mbicabl,
[llepxan Myprazanbsiq Al men Atiwia poMaHBIHIA aHA MEH 0ana apachIHIaFbI
KapbIM-KaThIHAC, KAMKOPJIIBIK, KOpFaHY Ce31MIep1 apKbLUIBI 0MmOAChl KOHIETITICIHIH
VITTBIK AYHUETAaHBIMJAFbI KOPIHICI alKbIH KOPCETIIreH.

Kazak sxoHe wupIaHa MOIECHUETTEPIHIE «OTOAChD) KOHIIEMTICI TEpeH
TapUXHU JKOHE MOJECHM Heri3l 0ap YITTHIK JYHHETAaHBIMHBIH a)KblpaMac Oeiri
petinae kepiHic Tabanbl. Kazak moneHuerinae Oysl YFbIM pyxaHH OaillaHebIC,
TOCTYp cabaKTacThIFBI JKOHE YpIIaKKa ToliM Oepy HIESIChIMEH acTracca,
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UpJaH MOJIEHHUETIHAE O0TOachl — EpKIHIIK, XayalKepIIUIK >KOHE TYJIFaJIbIK
KAJIBINTACY/bIH HET131 O0JIbIN TaObLUIabI.

CoHbIMEH Karap, Ka3ak >KoHE HpJaH]l MaKal-MOTeNJepl MEH TYPaKThl
TIPKECTEPIHJE 0mOAcChl KOHIENTICI TYBICTBIK KaTbIHACTAPABIH MaHbI3bLIBIFbL,
ara-aHaHbIH Oajara JIereH KaMKOPJIbIFbl )KOHE TYJIFAJIBIK JaMyFa JereH bIKIaJbl
apKBUIBI KOPiHIC Taba b, 3epTTEy Ka3aK XaJKbIH/a aTa-aHa MEH OaJia apachIH/1aF bl
MEHIpIMALTIK, YJIKEHre KypMeT, OipiiiK MeH yprHakTap caOaKTacTbIFbl €peKilie
OpBIH aJIaTbIHBIHBIH KOPCETT1. AJl, UPJIaH] MOICHTUETIHAE OTOACHUIBIK )KbUTYJIIBIK,
JOCTYpre analjblK, ara-0aba MypachlHa KYPMET >KOHE TYJIFaHBIH JepOeCTiri
0acThl KYHIBUIBIKTAp PETIHAC CUIATTAIAThIHBI OaKaIbI.

Exi MonenuerTe ne aHaHBIH peoJil alpbIKIIa OarajiaHajbl, al OTOACKIHBIH
Olpiiri MeH e3apa TYCIHICTITT - MOACHHETTIH OacThl KYHJIBUIBIKTAPBIHBIH
0ipi. Ocburaifia, omobacelt KOHIENTICI Op XaJIBIKTBIH  MOACHHU-TUIIIK
JNYHUETaHBIMBIHAAFbl ©31H/AIK EpeKIIeNIKTepiH alKbIHAaIl, YKCACTBIKTap MEH
allbIpMallbUIBIKTaP bl CaJIbICTIPMAIIbI TaJIJAy apKbUIbI alllyFa MYMKIHAIK Oepl.
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KOHIENT CEMbA B UPJIAHACKOHN U KABAXCKOM
A3BIKOBbIX KAPTUHAX MHUPA
*Topraii 111.A.", Po3uesa J1.C.?
*12Ka3axCKUM YHUBEPCUTET MEXKTyHAPOIHBIX OTHOIIEHUN U
MHUPOBBIX SI3BIKOB UIMEHH AObLTall xana, Anmarel, Kazaxcran

AHHoTauus. B ctarbe paccMaTpuBarOTCs IMHTBOKYJIBTYPHbBIE OCOOCHHOCTH
KOHIIETITAa CEMbsl B Ka3axCKOM M HPIAHACKOM KyJIbTypax IOCPEICTBOM
CPaBHUTEIBHOIO aHaiMu3a. AKTyaJlbHOCTb MCCIIEIOBAHUSA 3aKIIOYAeTCs B
HE00XOJMMOCTH OCMBICJICHUS SI3bIKOBOM KapTHUHBI MHpa Yepe3 U3ydeHHe MecTa
U S3BIKOBOTO BBIPA)KEHHUS MOHSTHSI CeMbsi B KyJAbTypax JIByX Hapo/OB, a TAKXKe
PaCKpBITHE HALIMOHAIBHOTO MUPOBO33PEHHS U CUCTEMBI LIEHHOCTEM.

Lenr wuccrnenoBaHuss — ONPEAETUTh COAEPKATEIbHYIO CTPYKTYPY,
CEMAaHTUYECKOE T10JIe, KYJIbTYPHO-SI3BIKOBbIE 0COOCHHOCTH KOHIIETITA «CEMbsD» B
Ka3aXCKOM M UPJIAHJICKOM KYJIbTypaX, a TAKXKE BBIABUTH UX CXOJCTBA U Pa3INYUsL.

B uccinenmoBaHuMM  IPUMEHEHBI  METOJbl  JIMHTBOKYJIBTYPHOIO U
CPaBHUTEIBHOTO AHAJIN3A, [I03BOJIMBILNE YCTAHOBUTH CTPYKTYPHBIE U CMBICIIOBbBIE
0COOEHHOCTH KOHIIENTA cembsl B KyJAbType JIByX HapoJ0B. B kauecTBe marepuana
HCIIOJIb30BAINCh TOJIKOBbIE W TEPMHUHOJOTMYECKHUE CJIOBAapH, Ka3axCKUe U
UpJaHJCKUE TOCIOBUIIBI, U3peueHHs U (pazeonoru3mbl. Ha ocHoBe croBapeit
OBLIO BBISIBIICHO ITUPOKOE CEMAHTHYECKOE TOJE MOHATHS cembs, BKIIOUAIOIee
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OHMOJIOTHYECKHE, COITUANIbHBIC, TIPABOBHIC U KYJIBTYPHBIC aCIICKTHI.

Taxoke B pabore naH 0030p HAYYHBIX OCHOB M TEOPETHUYECKHUX ACTIEKTOB
NOHSITHSA KOHYenm, KOTOPOE OIpEeIesieTcsl KaKk MEHTalbHas CTPYKTYypa,
AKKyMYJIUPYFOIIasi HCTOPUIECKHA, KyITBTYPHBIN U S3BIKOBOI OMBIT KOHKPETHOTO
Hapoja.

KoH1enT cemss B Ka3aXCKOW U UPIIAH/ICKON KYJIBTypax PacCMOTPEH 4Yepe3
TPH CEMaHTUYECKHX TI0JISI: CEMEHHBIC OTHOIICHHUS, JIEMEHTHI OBITOBOM JKU3HU U
abcTpakTHbIe TOHATHS. B 00eux KynbsTypax ceMbsl IPEICTaeT CUMBOJIOM JIFOOBH,
eIMHCTBA, 3a00THl U TyXOBHOH CBs3H. [IpH 3TOM B Ka3axCKOH KyJIbType aKIEHT
JieNaeTcs Ha CeMEHHOEe eIMHCTBO, YBAKEHUE K CTAPIINM, BEDHOCTh TPAIUIIHSIM H
MIPEEMCTBEHHOCTbH ITOKOJIEHHUH, TOT/Ia KaK B UPJIAHICKON KYJIBTYpe MpeodaaiatoT
LEHHOCTHU CaMOCTOSITEIIbHOCTH, CBOOOIBI, INYHON OTBETCTBEHHOCTH, CEMEHHOTO
yIOTa, €MUHCTBA U Oe30macHOCTH. Pe3ynabpraTel aHaM3a MOKa3aiH, YTO KOHIIETT
cembs SIBISIETCS  BaXXHOM COCTABIIAIONICH HAIMOHAJIBHOTO  KYJIBTYPHOTO
MHUPOBO33PEHUSI.

Pesynbrarhl cTaThWl TMPENCTABISIOT TEOPETHYECKYI0 3HAYUMOCTB IS
UCCIICIOBAaHUH B OOJIACTM KOTHUTHUBHOW JIMHIBHCTUKH, ATHOJIMHTBHUCTHKH
W JMHTBOKYNbTypojoruu. IlpakTuyeckas IIeHHOCTh paOOTBHI 3aKIIOYACTCS
B BO3MOKHOCTH WCIIOJIb30BAHMS TIONYYCHHBIX JaHHBIX TIPH H3yYECHUH
KOHIIENITOB B paMKaxX KypCOB IO COITOCTABUTEIbHOMN TUHIBUCTHKE, CEMAHTUKE U
KyJIBTYPOJIOTHH, @ TAK)KE MIPU MOATOTOBKE Y4EOHBIX MAaTepPHAIOB ISl JUCLUILIHH
TYMaHHUTAPHOTO ITUKIIA.

KiroueBble cJjioBa: ceMbsi, KOHIIENT, HAIlMOHAJIBFHOE MHPOBO33PEHUE,
Ka3axckasi KyJlbTypa, UpJIaHACKas KyJIbTypa, sI3bIKOBasi KAPTUHA MHUPA, TI0CIIOBHIIBI
Y TIOTOBOPKH, CEMaHTUYIECKOE TT0JIe

CONCEPT OF FAMILY IN THE IRISH AND KAZAKH LINGUISTIC
PICTURES OF THE WORLD
*Tortay Sh.A.!, Roziyeva D.S.?
*12 Kazakh Ablai Khan University of International Relations and World
Languages, Almaty, Kazakhstan

Abstract. The article examines the linguocultural features of the concept of
family in Kazakh and Irish cultures through comparative analysis. The relevance
of this study is in the need to comprehend the linguistic picture of the world by
studying the role and linguistic representation of the concept of family in the
cultures of the two nations, as well as in revealing their national worldviews and
value systems.

The purpose of this research is to identify the content structure, semantic
field, and cultural-linguistic characteristics of the concept of family in Kazakh
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and Irish cultures, as well as to highlight their similarities and differences.

The study employs methods of linguocultural and comparative analysis,
which made it possible to determine the structural and semantic features of the
concept of family in both cultures. The research material includes explanatory
and terminological dictionaries, Kazakh and Irish proverbs, sayings, and
phraseological units. Based on these sources, a broad semantic field of the concept
of family was identified, including biological, social, legal, and cultural aspects.

The article also provides an overview of the scientific foundations and
theoretical aspects of the notion of concept which is defined as a mental structure
that accumulates the historical, cultural, and linguistic experience of a particular
people.

The concept of family in Kazakh and Irish cultures is analyzed through three
semantic domains: family relationships, elements of everyday life, and abstract
notions. In both cultures, the family appears as a symbol of love, unity, care, and
spiritual connection. However, Kazakh culture emphasizes family unity, respect
for elders, adherence to traditions, and generational continuity, whereas in Irish
culture values such as independence, freedom, personal responsibility, family
comfort, unity, and security are highlighted.

The results of the analysis demonstrate that the concept of family is an
essential component of the national cultural worldview.

The findings of the article have theoretical significance for research in the
fields of cognitive linguistics, ethnolinguistics, and linguoculturology. This study
has practical value through the use of its findings in teaching and researching
concepts in comparative linguistics, semantics, and cultural studies, and in
creating instructional resources for humanities subjects.

Keywords: family, concept, national worldview, Kazakh culture, Irish
culture, linguistic worldview, proverbs and sayings, semantic field
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